


Uscitadell̓ ariaomogeneadatutte le bocche

Gleichmäßige Luftströmungbei allenAusgängen

Unatomizzatore
rivoluzionario
per formaesostanza

Eine revolutionäreSpritze
in FormundSubstanz

Regolazionetotale del volumee dellavelocità
dell̓ aria conassolutocontrollo della direzione

KompletteEinstellung derLuftleistungund–Geschwindigkeit
mit totaler KontrollederLuftführung
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Uniformair flowfromevery spraying head

Sortie dʼairhomogènede touslesdiffuseurs

Arevolutionary
sprayer in formand
substance

Un atomiseurrevolutionnair
pour formeet substance

Full adjustmentof the airvolume andspeedaswell as
completecontrolof the airdirection

Réglagetotal duvolumeet de la vitesse
de l̓ airavec uncontrôle absolude ladirection.
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Qualità
Gli atomizzatori a turbina VICARsi
distinguonoper l̓ alta qualità dei componenti
utilizzati: la turbina in acciaio inox,tutti i
raccordi in ottone, il telaio zincato a caldo
emolto altro.Gli interventi di
manutenzione sono ridotti e semplificati
anchegraziealla precisione delmontaggio
edal severo collaudo finale, garantendoun
alto valore degli atomizzatori VICAR.

Qualität
VICARSprühgeräte zeichnensichdurch
die hoheQualität ihrerBestandteile
aus:dasTurbinenradausEdelstahl, die
Rohrverbindungsstücke ausMessing,
der feuerverzinkteRahmenund filviel mehr sindnur
einige Beispiele. DieWartungseingriffewerden
dankderGenauigkeit derMontage und
der strengenEndprüfung beschränktund
vereinfacht: VICARSprühgeräte sinddaher
ein Synonym fürQualität über die Zeit.

Risparmio
Utilizzareunatomizzatorea turbina VICAR
significadisporredi unsistemachegenera
un flussodʼaria costante edomogeneo,
mirato sullaparete fogliare, grazie ai diffusori
orientabili. Il flussodʼariaveicola il prodotto
facendolo aderire suentrambe le lamine
fogliari, ottimizzandoquindi l̓ efficaciadei
trattamenti anche abassovolume.

Ersparung
VICARTurbinenspritzenverfügen über
ein System,daseinekonstanteund
gleichmäßige Luftströmungerzeugt, die
auf die Laubwandmittels der verstellbaren
Ausgängegerichtet wird.Die Luftströmung
befördert dasProduktund lässt esan
beiden Blattseiten haften, somitwird die
Wirksamkeitder Behandlungen auchbei
einer hohenProduktkonzentrationoptimiert.

Ambiente
Unatomizzatorea turbina VICAR
rispetta l̓ ambiente perché,
propriograzie alla precisione
dell̓ irrorazione,garantisce un
drastico abbattimento
della deriva.

Umwelt
VICARTurbinenspritzen sind
umweltfreundlich, da sieeine
beträchtliche Abdriftminderungdank
ihrer Sprühpräzisiongewährleisten.

Voluteen aluminium

Getti portaugelli antigoccia

Düsenkörpermit Tropfstoppmembran
Anti-dropnozzle-jets

Jets avecantigoutte

Extension
Verlängerungsrohr

Prolunga

Rallonge

Aluminiumcase
Chiocciola in alluminio

TurbinengehäuseausAluminiumguss

Stainlesssteel turbine
TurbinenradausEdelstahl
Turbineen acier inoxydable

Turbinain acciaio inox

Adjustable sprayingheads
Diffusoriorientabili

VerstellbareAusgänge
Diffuseursréglables

2-speedgearbox
2-stufigesGetriebe

Moltiplicatore a2velocità

Multiplicateur à 2vitesses
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Quality
VICARturbine sprayersstandout for the
high quality of the usedcomponents, such
as their stainless steel turbines, brass
connections, hot galvanized frames,
etc.Maintenance operations are reduced
andsimplified thanks to the precision of
assembly and the strict final inspection, thus
ensuringhighquality over time.

Qualité
Lesatomiseurs à turbine VICARse
distinguent par laqualité des composants
utilisés: la turbine enacier inoxydable, tous
les raccordsen laiton, le chassisgalvanisé,
etc. Lesopérations demaintenance sont
réduites et simplifiéesgrâceà laprécision
de l̓ assemblage età l̓ inspection finale
soigneuse, enassurantunehaute qualité
desatomiseursVICARdan les temps.

Saving
Using aVICARturbine sprayermeanshaving
asystemthatgenerates aconstant and
uniformair flow focusedon the leaf canopy,
thanks to its adjustable spraying heads.
Theair flow conveys the product making it
adhere toboth leaf sides,thusoptimizing
the treatment effectiveness evenat low
volume.

Économie
Utiliser unatomiseurà turbine VICARsignifie
avoir unsystèmequi génère un fluxd a̓ir
constant et homogène, dirigé surle feuilles
grâce auxdiffuseurs réglables.
Le fluxdʼair transporte leproduit et il lui
fait adhérer sur lesdeuxlimbesde la feuille,
enoptimisant l̓ efficacité des traitements,
mêmeàbasvolume.

Environment
AVICARturbine sprayer is
eco-friendlybecause, thanks to
its sprayingprecision,
ensuresaconsiderable
drift reduction.

Ecologique
Unatomiseur à turbine VICARest
respectueuxde l̓ environnement car,
grâce àla précisionde la pulvérisation,
il fournit une réduction considerable
de ladérive.

Tubopassaggioliquidi ad alta pressione
Highpressureresistant hose

Hochdruckschlauch
Tuyaupour le passagedes liquides àhautepression

Hydraulic controlof sprayingheads
Comandoidraulico diffusori

HydraulischeAusgangsverstellung
Commandehydrauliquepour la regulationdesdiffuseurs

Hot galvanizeddouble frame
FeuerverzinkterDoppelrahmen

Doppio telaio zincatoa caldo

Double chassisgalvanisé à chaud
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L<250-H<220 L>250-H<400 L>250-H<450 L<250-H<280 L>250-H<550 L>250–H<400
440 450 456 460 470 540

430

VASETTO VASETTOV-SHAPED VASETTO

450

SPALLIERA TRELLIS SPALIERANLAGEN ESPALIER

Comescegliere il tuo atomizzatore
How to chooseyoursprayer
Wiewählen sIe IhreSpritze
Commentchoisir votre atomiseur

410 430 451 541

SERRE GREENHOUSES GEWÄCHSHÄUSER SERRES

410 430 451 541

SERRE GREENHOUSES GEWÄCHSHÄUSER SERRES

410 430 451 541

SERRE GREENHOUSES GEWÄCHSHÄUSER SERRES

410 430 451 541

SERRE GREENHOUSES GEWÄCHSHÄUSER SERRES

410 430 451 541

SERRE GREENHOUSES GEWÄCHSHÄUSER SERRES
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PERGOLA

420410 430 440 450 540

420 430

TENDONE

PIANTE ADALTOFUSTO TALLTREES HOCHSTAMMBÄUME HAUTEFUTAIE

H<20m
430

H>20m
451

456 470

GDC
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Gruppi ariaVICAR
VICARairunits-VICAR Gebläse-GroupesairVICAR

Turbina350duplex-350duplex turbine -Turbinenrad 350duplex-Turbine 350duplex

410
giri/min
rpm
Drehzahl/Min
tr/min

3200-4000

Volumearia
Air volume
Leistung
Volumedʼair

6000-8000m3/h

Velocità
Speed
Geschwindigkeit
Vitesse

70-80m/s

Diffusori
Spraying heads
Ausgänge
Diffuseurs

Potenza
Power
Kraftbedarf
Puissance

25/19Hp/KW
1fisso,a ventaglio fisso
1fixed, fan-shaped
1fest,fächerförmig
1fixe,à éventail

Getti
Nozzles
Düsen
Jets
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420

430

440

giri/min
rpm
Drehzahl/Min
tr/min

2400-3000

Volumearia
Air volume
Leistung
Volumedʼair

11000-13000 m3/h

Velocità
Speed
Geschwindigkeit
Vitesse

70-80m/s

Diffusori
Spraying heads
Ausgänge
Diffuseurs

Potenza
Power
Kraftbedarf
Puissance

40/30Hp/KW

Getti
Nozzles
Düsen
Jets

12
2a ventaglio orientabili
2adjustable, fan-shaped
2verstellbar,fächerförmig
2à éventail, réglables

giri/min
rpm
Drehzahl/Min
tr/min

2750-3400

Volumearia
Air volume
Leistung
Volumedʼair

12000-14000m3/h

Velocità
Speed
Geschwindigkeit
Vitesse

70-80m/s

Diffusori
Spraying heads
Ausgänge
Diffuseurs

Potenza
Power
Kraftbedarf
Puissance

40/30Hp/KW

Getti
Nozzles
Düsen
Jets

10
2a5bocche fissi

2fixed,with 5mouths
2fest,mit 5Mündungen
2à5bouches, fixes

giri/min
rpm
Drehzahl/Min
tr/min

2400-3000

Volumearia
Air volume
Leistung
Volumedʼair

11000-13000m3/h

Velocità
Speed
Geschwindigkeit
Vitesse

70-80m/s

Diffusori
Spraying heads
Ausgänge
Diffuseurs

Potenza
Power
Kraftbedarf
Puissance

40/30Hp/KW

Getti
Nozzles
Düsen
Jets

12
4a ventaglio orientabili
4adjustable, fan-shaped
4verstellbar,fächerförmig
4à éventail, réglables
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460
giri/min
rpm
Drehzahl/Min
tr/min

2400-3000

Volumearia
Air volume
Leistung
Volumedʼair

1000-13000 m3/h

Velocità
Speed
Geschwindigkeit
Vitesse

70-80m/s

Diffusori
Spraying heads
Ausgänge
Diffuseurs

Potenza
Power
Kraftbedarf
Puissance

40/30Hp/KW

Getti
Nozzles
Düsen
Jets

12
6a ventaglio orientabili
6adjustable, fan-shaped
6verstellbar,fächerförmig
6à éventail, réglables
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Turbina 400duplex -400duplex turbine -Turbinenrad 400duplex -Turbine 400duplex

450

451

456

470

giri/min
rpm
Drehzahl/Min
tr/min

2200-2750

Volumearia
Air volume
Leistung
Volumedʼair

16000-18000m3/h

Velocità
Speed
Geschwindigkeit
Vitesse

70-80m/s

Diffusori
Spraying heads
Ausgänge
Diffuseurs

Potenza
Power
Kraftbedarf
Puissance

50/37Hp/KW

Getti
Nozzles
Düsen
Jets

12
4a ventaglio orientabili
4adjustable, fan-shaped
4verstellbar,fächerförmig
4à éventail, réglables

giri/min
rpm
Drehzahl/Min
tr/min

2200-2750

Volumearia
Air volume
Leistung
Volumedʼair

16000-18000 m3/h

Velocità
Speed
Geschwindigkeit
Vitesse

70-80m/s

Diffusori
Spraying heads
Ausgänge
Diffuseurs

Potenza
Power
Kraftbedarf
Puissance

50/37Hp/KW

Getti
Nozzles
Düsen
Jets

8
1a cannone

1cannon-shaped
1kanonenförmig

1à canon

giri/min
rpm
Drehzahl/Min
tr/min

2200-2750

Volumearia
Air volume
Leistung
Volumedʼair

16000-18000m3/h

Velocità
Speed
Geschwindigkeit
Vitesse

70-80m/s

Diffusori
Spraying heads
Ausgänge
Diffuseurs

Potenza
Power
Kraftbedarf
Puissance

50/37Hp/KW

Getti
Nozzles
Düsen
Jets

12
6a ventaglio orientabili
6adjustable, fan-shaped
6verstellbar,fächerförmig
6à éventail, réglables

giri/min
rpm
Drehzahl/Min
tr/min

2200-2750

Volumearia
Air volume
Leistung
Volumedʼair

16000-18000m3/h

Velocità
Speed
Geschwindigkeit
Vitesse

70-80m/s

Diffusori
Spraying heads
Ausgänge
Diffuseurs

Potenza
Power
Kraftbedarf
Puissance

50/37Hp/KW

Getti
Nozzles
Düsen
Jets

18
6a ventaglio orientabili
6adjustable, fan-shaped
6verstellbar,fächerförmig
6à éventail, réglables
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Turbina 500duplex -500duplex turbine -Turbinenrad 500duplex -Turbine 500duplex

540

541

giri/min
rpm
Drehzahl/Min
tr/min

2200-2750

Volumearia
Air volume
Leistung
Volumedʼair

21000-23000m3/h

Velocità
Speed
Geschwindigkeit
Vitesse

60-70m/s

Diffusori
Spraying heads
Ausgänge
Diffuseurs

Potenza
Power
Kraftbedarf
Puissance

50/37Hp/KW

Getti
Nozzles
Düsen
Jets

12
4a ventaglio orientabili
4adjustable, fan-shaped
4verstellbar,fächerförmig
4à éventail, réglables

giri/min
rpm
Drehzahl/Min
tr/min

2200-2750

Volumearia
Air volume
Leistung
Volumedʼair

21000-23000 m3/h

Velocità
Speed
Geschwindigkeit
Vitesse

60-70m/s

Diffusori
Spraying heads
Ausgänge
Diffuseurs

Potenza
Power
Kraftbedarf
Puissance

60/45Hp/KW

Getti
Nozzles
Düsen
Jets

8
1a cannone

1cannon-shaped
1kanonenförmig

1à canon
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Doppio telaio acarreggiatavariabile
Double framewith changing tread
Doppelrahmenmit Spurverstellung
Double chassisavec essieuréglable

TimoneomocineticoVICAR
VICARhomokinetic shaft
VICARGelenkdeichsel

Timonhomocinétique VICAR

Valvola regolazionepressioneVICAR
VICARpressureregulating valve
VICARRegelventil
Vannede régolationdepressionVICAR

Cisternain vetroresina Fibreglasstank
Glasfaserbehälter Réservoiren fibrede verre

Botti atomizzatoretrainato
Trailedsprayer tanks Nachläufersfässer Réservoirs atomizeurtrainé
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Modelli -Models Modelle -Modèles

Capacità
Tankcapacity
Behälterinhalt
Capacité

400L.
600L.
800L.
1000L.
1200L.
1500L.
2000L.

Lunghezza
Length
Länge
Longueur

1920mm
2230mm
2520mm
2520mm
2520mm
2900mm
3200mm

Larghezza
Width
Breite
Largeur

980mm
1000mm
1000mm
1050mm
1050mm
1200mm
1500mm

Altezza
Height
Höhe
Hauteur
1100mm
1200mm
1200mm
1280mm
1350mm
1400mm
1560mm

Pesoavuoto
Unladenweight
Leergewicht
Poidsàvide

266Kg
291Kg
316Kg
360Kg
380Kg
495Kg
620Kg

I dati possonovariare in baseall̓ allestimento -Data can vary accordingtomachine configuration
DieDaten könnenje nachAusstattungvariieren -Les donnéespeuvent varier selon l̓ équipementutilisé
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Perni regolabili in lunghezza
Adjustablepinsin length
In derLänge verstellbarebolzen
Pivots réglablesen longueur

Agevolemanutenzione
Effortlessmaintenance

MüheloseWartung
Entretien facile

Cisternalavamani e lavacircuito
Handwashing andcircuit-flusshingtanks
Handwasch-undSpülbehälter
Réservoir lave-mainset lave-circuit

Cisternain
polietilene

Polyethylene tank
Polyethylenbehälter Réservoirenpolyéthylène

Botti atomizzatoreportato
Tractor-mountedtanks Anbauspirtzenfässer Réservoirs atomizeurporté

14



Pesoavuoto
Unladenweight
Leergewicht
Poidsàvide

160Kg
160Kg
180Kg
180Kg
200Kg
240Kg
260Kg

I dati possonovariare in baseall̓ allestimento -Data can vary accordingtomachine configuration
DieDaten könnenje nachAusstattungvariieren -Les donnéespeuvent varier selon l̓ équipementutilisé

Capacità
Tankcapacity
Behälterinhalt
Capacité

200L.
200L.
300L.
300L.
400L.
500L.
600L.

Lunghezza
Length
Länge
Longueur

510mm
650mm
650mm
650mm
760mm
780mm
780mm

Larghezza
Width
Braite
Largeur

1000mm
800mm
1030mm
800mm
1060mm
1230mm
1230mm

Altezza
Height
Höhe
Hauteur
1150mm
1100mm
1150mm
1350mm
1250mm
1300mm
1100mm

Modelli -Models Modelle -Modèles
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Un completo sistemadi prolunghe
ideale per personalizzarela tua
macchina

Acomplete extensionrainge to
customizeyourmachine

Ein komplettesVerlängerungssystem,
ideal fürdie Personalisierung
IhrerMaschine

Un sistémecompléte de rallonges,
idéal pour la personalisation
de votremachine

Prolunghe
EXSTENSIONS VERLÄNGERUNGEN RALLONGES

É semprepossibilemodificare la configurazionediun atomizzatore
VICARmediante l̓ utilizzodi prolunghedi variemisureadattandolo
all̓ impianto.

AVICARsprayercan alwaysbe adapted to any kindof orchardor
vineyard sistembyusingextensionsof various sizes.

Es ist jederzeitmöglich,deAusstattungeiner VICARSpritze durch
denEinsatzvonVerlängerungsrohren verschiedener Länge,
damit dieMaschine immerder Anlage anpasst.

Il est toujourspossibledechanger la configurationdʼunatomiseur
VICARpour l̓ adapterà laplantation, grâceà l̓ utilisation derallonges
de différentestailles.
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EQUIPAGGIAMENTO
EQUIPMENT AUSSTATTUNG ÉQUIPEMENT

Per saperetutto suigli atomizzatoriVICAR
Tokonweveruthing about vICAR sprayers
Umrichtig allesüberVICAR-Spritzenzuwissen
Pour tout connaître surlesatomiseursVICAR
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L’azienda Vicar viene fondata nel 1958 dall’ing. Vincenzo Caroli,, che intuì

nel sistema turbina/flusso aria una tecnica innovativa per la distribuzione

dei fitofarmaci nelle colture protette.

Gli atomizzatori Vicar hanno conquistato negli anni un ampio mercato,

venendo riconosciuti anche a livello internazionale come atomizzatori che

assicurano la miglior copertura con il minor effetto deriva nei trattamenti a

basso volume.

Vicar fa parte dal 2006 del gruppo CaBa Industrie insieme ai marchi Lotti,

Macfruit e Specialcavi. L’innovazione per la salvaguardia dell’ambiente e

l’attenzione ai fabbisogni e al servizio alla clientela continuano ad essere

l’obiettivo primario, che ci guida nella progettazione di prodotti

qualitativamente sempre all’avanguardia.

The company was established in 1958 by eng. Vincenzo Caroli, who saw in

the turbine/air flow system an innovative technique for pesticide

distribution in protected cultures.

Over the years, Vicar sprayers have conquered a wide market, and have

been recognized for their lowest drift rate, ensuring the best coverage in

low-volume treatments.

Vicar is part since 2006 of CaBa Industrie group together with the brands

Lotti, Macfruit and Specialcavi. Innovation aimed at environment protection

and attention to customer needs and satisfaction will continue to be the

most important goals of our company, that leads us in projecting and

producing more andmore advanced sprayers.

Das Unternehmen Vicar wurde 1958 vom Ingenieur Vincenzo Caroli

gegründet, der im Turbinen-/Luftstromsystem eine innovative Technik für

den Vertrieb von Phytopharmaka in geschützten Kulturen realisierte.

Vicar Spritzen haben im Laufe der Jahre einen großen Marktanteil erobert

und sind heute für ihre geringste Drift erkannt, um die bestmögliche

Abdeckung bei Anwendungenmit geringem Luftvolumen zu gewährleisten.

Vicar gehört seit 2006 gemeinsam mit den Marken Lotti, Macfruit und

Specialcavi zur Caba Industrie Gruppe. Innovation für den Umweltschutz

und Aufmerksamkeit auf die Kundenbedürfnisse und -service sind

weiterhin die vorrangigen Ziele, die uns bei der Gestaltung von Produkten

immer an vorderster Front führen.

La société Vicar a été fondée em 1958 par l’ing. Vincenzo Caroli, qui a

pressenti dans le système turbine/flux d’air une technique innovative pour

la distribution des pesticides sur les cultures.

Les atomiseurs Vicar ont aquéri avec le temps une grande marché et sont

aujourd'hui reconnus pour leurs basse dérive, en assurant la meilleure

couverture sur les feuilles, même à bas volume.

Vicar est part depuis 2006 du groupe CaBa Industrie avec les marques

Lotti, Macfruit e Specialcavi. L’innovation pour la sauvegarde de

l’environnement et l’attetion aux nécessitées des clients restent toujours

notre objectif primaire, qui nous guide à la projectation de produits à

l’avant-guarde.
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